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%I'ransport Order

N partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
‘Sender

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-RBOSCH-ALLEE 1
D-39817 EISENACH

Data / Date

| 0e-—tnR-—2020

)/ &

F R ILED - E Y127

Indirizzo del luoga di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporta
Order code

ERF-E

C— 1203800

Condizioni di trasperto/Delivery terms

Indirizzo terminale

Tesminal address

franco dam, francn fabbrica
Destnaario 1t partta VA f‘:""’“"me “w:“ . | DHL FREIGHT GMBH
ansignae o. I:]s oganzto |:| E:n Ea;géana ERFURT
aipgy [~Jinnpet | BEI DEN FROSCH-CHERN 7
o gy D-29098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. Dmm’“ Usyesd™) te1:449 261 49 20 40
ol Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICILAMINI 4
I~-70086 MODUGND EX L _
Assicurazione comp!ementare Numero di dossier
Ty m—— Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address D;Ls 4 QER00I0IZ0TES
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curmency Value for insurance
Terminal di arriva Mo R =821505
Destination terminat Contact tel,
BROBRT £ TRy O/ L
Marche e numeri Quantita Imballaggio [ Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lord in ka “Valore (con valitta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
PARTS 4ZE. 0D
2| PLE | PARTS
l;:so i:ﬁassa’.'J_ill]a1 ;q kg %DEIE pesu lnrld?l ;n k
EX NDRKS yable weight in kg otal gross weight in kg
Din. anx cmx = L = LT WO Y A Taliliala Lo
Richieste pamcorani Special consignments T i TR S
Istruzioni particolari £ Special ins?\uctiuns Allegati / Enclasures
DImENSIONE (LWH)Y 2 22X 120X80X100CH
DImENSIONS (LWH): &2X 120 80 100Cm
S 94‘? .«""““‘=.. e ,,-:4 AEFan g

Note

Ritira dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery ta consignee

Data / Date Data / Bate

QOrario { Time Orario / Time

N

According to CMR, transport dama esh embenot \I%s
upon dlenlgery ofthe wmﬁg‘r}ment amages not i ﬁwm S8 npiRi
writing to the responsible EURUEONNECE'tenn)na[mthln 7 days after delivery.

: tarn a%ﬁ&é Mofét

ander

ugho (BA)

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Briver's signature t
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in block letters "

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf},




